
Яо Шао насмехается над ней и продолжает: «Конечно, у меня есть доказательства,
подтверждающие это. Мало того, что он несколько раз угрожал моему боссу, они также
сказали, что кто-то нанял их, чтобы сломать ему руку».

Это вы называете доказательством? Фэн Мэйфэн ухмыляется, когда она возражает: «Студентка
Яо, то, что вы сказали, вовсе не является доказательством. Головорезы когда-либо говорили,
что это Лу Чен приказал им сделать это? Вы действительно видели, как Лу Чен заключал
сделку с головорезами? "

Когда Яо Шао услышал, как она это сказала, он не мог не заикаться: «Нет-нет». Настойчивость
Фэн Мэйфэн застала его врасплох.

«Тогда как ты мог обвинить Лу Чена в том, что это он послал этих головорезов за тобой? Если
ты собираешься продолжать обвинять Лу Чена, то он может подать на тебя в суд за клевету и
клевету на него.

Тишина.

Никто не ожидал, что Фэн Мэйфэн до такой степени защитит Лу Чена. Она перешла в режим
адвоката, полностью заставив Яо Шао замолчать с открытым ртом.

Лу Чену хотелось рассмеяться и поаплодировать тому, что только что сказала Фэн Мэйфэн. Он
стал частью галереи арахиса, наблюдая, как Фэн Мэйфэн сразила Яо Шао своими словами. Все,
что ему сейчас нужно, это немного семян дыни, чтобы расслабиться.

Эй, я нашла себе адвоката. Он поворачивается к покрасневшему Яо Шао, гадая, что тот
собирается сказать дальше.

У Яо Шао был такой вид, будто он вот-вот лопнет кровеносный сосуд от бушующего внутри него
гнева. Если бы у него не болели ребра, Лу Чен бы смеялся до упаду прямо ему в лицо.



Эта скромная сука! Как ты смеешь возражать мне! Ты хоть знаешь, с кем разговариваешь?! На
лице Яо Шао отразилась ярость сверстников, поскольку он не мог поверить, что у Фэн Мэйфэн
хватит смелости так ударить его. Когда с ним так разговаривают, его комплекс
неполноценности обостряется. У Фэн Мэйфэн не было ни грамма родословной, ни денег, но она
возразила ему.

Яо Шао насмехается над ней: «Ну и что, если я обвиняю его без доказательств? У меня есть
полное право судить о том, сколько неприятностей он нам причинил. И почему ты так близка с
ним, Фэн Мэйфэн? или что-то?"

В тот момент, когда он сказал, что напряженный воздух в комнате становится взрывоопасным!

Фэн Мэйфэн не ожидала, что Яо Шао выдаст ей что-то подобное. Она кричит: «Яо Шао, скажи
это еще раз». Этот комментарий действительно задел ее гордость. Это был не первый раз, так
как раньше она получала много критики от других девушек.

«Вы слышали, горячая старшеклассница из класса 2-B пригласила Фэн Мэйфэн на свидание?»

«Мммм, я слышал, что она тоже отвергла его».

«Что?! Но старший богат и очень красив? Как она могла отвергнуть его!»

«Как Фэн Мэйфэн может быть такой высокомерной?! Она просто упустила такую ​​хорошую
возможность».

«Хм, высокомерная мегера. Она может так себя вести только потому, что красивая».

«Бьюсь об заклад, она уже предпочитает некоторых мужчин высокого класса и устала от этих
детей».



Со слов Яо Шао в ее разум начинают течь прошлые воспоминания от того, что девушка сказала
ей. Одного воспоминания о них достаточно, чтобы Фэн Мэйфэн разозлилась. Ее лицо выглядит
так, будто она готова разорвать Яо Шао на миллион кусочков.

Тем не менее, Яо Шао улыбается еще больше, когда видит разозленное лицо. Он стал еще
более самодовольным, продолжая: «О, неужели ты не слышишь, что я только что сказал тебе?
Я скажу еще яснее, чтобы ты услышал. Фэн Мэйфэн, ты не более чем сука, которая только и
делает, что играй с двумя туфлями, чтобы понравиться всем вокруг! Держу пари, ты уже
переспала со многими мужчинами за деньги».

"ТЫ-"

"Ты что? Я могу говорить все, что хочу, а ты ничего не можешь с этим поделать. Ты просто
грязная крыса, которой повезло попасть в нашу школу. Я легко могу заставить тебя исключить
тебя из школы, когда захочу". ." Он мог бы легко сочинить историю своему отцу и заставить
Фэн Мэйфэна быть исключенным.

В спортзале Лао Ши уродливо улыбается ему: «Студент, ты не можешь говорить такие вещи. В
нашей школе нет…»

«Ты заткнись! Я даже могу заставить тебя уволиться».

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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